Návody k použití SB992 (Instructions manual)
[bookmark: OLE_LINK5]Upozornění
 Používejte prosím originální příslušenství nebo příslušenství doporučené výrobcem.
 Produkty nerozebírejte, aby nedošlo k poruchám nebo ohrožení bezpečnosti.
 Tento výrobek nepoužívejte v blízkosti zdroje vody a neumisťujte jej na vlhká místa.
 V případě poškození výrobku, zápachu, kouře nebo jiných jevů způsobených nesprávným používáním prosím okamžitě ukončete používání a zašlete výrobek odbornému servisnímu personálu.
 Produkt nevystavujte silnému elektromagnetickému záření, silné statické elektřině ani místům, kde snadno dochází ke kondenzaci.
 Nenechávejte karty s magnetickým proužkem (včetně kreditních karet, telefonních karet, bankovních karet, palubních lístků atd.) v blízkosti výrobku, jinak by mohly být poškozeny magnetickým polem.
 Pokud používáte bezdrátovou nabíječku v oblasti se slabým signálem sítě, vaše mobilní zařízení nemusí být schopno připojit se k síti
 Mezi mobilní zařízení a bezdrátovou nabíječku nevkládejte kov, magnety, karty s magnetickým proužkem ani jiné cizí předměty; v opačném případě se mobilní zařízení nebude normálně nabíjet nebo může dojít k jeho poškození v důsledku přehřátí
 Pokud je na mobilním zařízení nasazen silný ochranný kryt, bezdrátové nabíjení nemusí fungovat správně. Je-li kryt silný, sejměte jej a poté mobilní zařízení položte na bezdrátovou nabíječku k nabití

Hlavní vlastnosti
 Bezdrátová nabíječka pro chytrou domácnost nabije jakékoli zařízení, které splňuje standard bezdrátového nabíjení QI
 Výkon bezdrátového nabíjení: max. 15 W
 Zobrazení času na velkém digitálním LCD displeji s vysokým rozlišením
 Věčný kalendář až do roku 2099
 Formát času volitelně 12/24 hodin
 Budík s denním nebo pracovním režimem a funkcí odložení
 Volba jednotek teploty °C / °F
 Rozsah měření teploty: -9,9 °C (14,2 °F) ~ 50 °C (122 °F)
 Rozsahy měření vlhkosti: 20–95 %
 Napájení: 
Baterie: CR2032 (po odpojení externího napájení zůstává čas nastavený)
Adaptér: DC 9 V – 2 500 mA














Popis vzhledu

[image: image.png]


A: Symbol automatického nastavení jasu podsvícení              	B: Čas
C: Datum                                            						D: Teplota
E: Relativní vlhkost                                 					F: Symbol bezdrátového nabíjení
G: Kryt bateriového prostoru 							H: Vstupní zásuvka (typ C)
I: Tlačítko 【MEM】                                    				J: Tlačítko 【[image: image.png] 】
K: Tlačítko 【[image: image.png] 】                                     					L: Tlačítko 【[image: image.png] 】
M: Tlačítko 【[image: image.png] 】                                     					N: Přepínač 【Zapnutí/vypnutí budíku】
O: Dotyková tlačítka 【Světlo/odložení budíku】                       	P: Umístění bezdrátové nabíjecí stanice
Q: Světelný senzor

První uvedení do provozu
[bookmark: OLE_LINK17] Otevřete kryt přihrádky na baterie hlavní jednotky 
 Vložte baterie CR2032 s ohledem na polaritu (značky „+“ a „–“). Pokud je v přihrádce izolační fólie, jednoduše ji vytáhněte.
 Zapojte konektor typu C napájecího kabelu do napájecí zásuvky zařízení a připojte adaptér k napájení.

Nastavení hodin
 Stisknutím tlačítka[image: image.png] přepnete formát času mezi 12 a 24 hodinami.
 Stiskněte a podržte tlačítko[image: image.png] po dobu 3 sekund, začne blikat HOUR (hodina), a stisknutím tlačítek 【[image: image.png] 】 nebo 【[image: image.png] 】 nastavte požadovanou hodinu.
 Stisknutím tlačítka[image: image.png] potvrďte nastavení a přejděte k další položce. Pořadí nastavení položek je následující:
HOUR ➔ MINUTE  ➔ YEAR ➔ MONTH ➔ DATE ➔ Formát data (D/M nebo M/D)
 Při úpravě hodnoty podržte stisknuté tlačítko 【[image: image.png] 】 nebo 【[image: image.png] 】 pro rychlé nastavení.
 Stisknutím tlačítka[image: image.png] potvrďte poslední položku a ukončete nastavení, poté se zařízení vrátí do normálního režimu.
 Při volbě formátu 12Hr, pokud se před hodinami zobrazí „PM“, znamená to, že se jedná o hodinu po poledni.
Pro vaši informaci:
 Pokud do 20 sekund nedojde k žádné platné operaci, přístroj se automaticky vrátí z režimu nastavení do normálního časového režimu.

Nastavení budíku
 Přepněte přepínač ALARM N do polohy „ON“. Na LCD displeji se zobrazí ikona „[image: image.png] “ a funkce budíku je zapnutá. Přepněte přepínač ALARM do polohy „OFF“ a ikona „[image: image.png] “ zmizí z displeje; funkce budíku je vypnutá.
 V normálním režimu stiskněte tlačítko[image: image.png] ; zobrazení data se přepne do režimu zobrazení času budíku.
 Stiskněte a podržte tlačítko[image: image.png] po dobu 3 sekund, dokud nezačne blikat hodina budíku, poté stiskněte tlačítka 【[image: image.png] 】 nebo 【[image: image.png] 】 pro nastavení požadované HODINY budíku; podržením tlačítek 【[image: image.png] 】 nebo 【[image: image.png] 】 lze nastavení rychle upravit.
 Stisknutím tlačítka[image: image.png] potvrďte nastavení položky a přejděte k další; pořadí nastavovacích položek je následující:
HODINA budíku ➔ MINUTA budíku ➔ Doba odložení
 Výchozí doba odložení budíku je 10 minut a lze ji nastavit na 5/10/15/20/25/30/VYPNUTO. Při nastavení na VYPNUTO není funkce odložení budíku k dispozici.
 Je-li funkce budíku zapnutá, zobrazí se ikona „[image: image.png] “, což znamená, že byl zapnut denní budík. Pokud potřebujete nastavit budík jako budík pro pracovní dny, stačí stisknout tlačítko 【[image: image.png] 】 pro přepnutí. Když se zobrazí symbol „[image: image.png] “, budík bude znít pouze od pondělí do pátku.
Pro vaši informaci: 
 Pokud do 20 sekund neprovedete žádnou platnou operaci, zařízení se automaticky vrátí z režimu nastavení času budíku do režimu normálního času.
 Budík bude znít 2 minuty, pokud jej nevypnete stisknutím libovolného tlačítka.

Vypnutí budíku
 Když budík zvoní, stiskněte libovolné tlačítko kromě tlačítka 【SNOOZE】, abyste zastavili zvuk budíku. 
 Pokud budík zvoní, podržte tlačítko 【SNOOZE】 stisknuté po dobu 3 sekund, čímž zastavíte zvuk budíku.

Funkce odložení
 Když budík zvoní, stiskněte tlačítko SNOOZE, jakmile se ozve zvuk budíku, a přepnete do režimu odložení; po uplynutí nastavené doby odložení se budík znovu spustí.

Nastavení režimu podsvícení
 Stiskněte a podržte tlačítko 【LIGHT】[image: image.png] po dobu 3 sekund, abyste přepnuli mezi režimy ručního a automatického nastavení podsvícení. 
 Po zapnutí je výchozí nastavení jasu podsvícení manuální. Je-li zapnutý režim automatického nastavení, zobrazí se symbol[image: image.png] .
 V režimu ručního nastavení stiskněte tlačítko[image: image.png] a ručně nastavte jas podsvícení.
 V režimu automatického nastavení zařízení detekuje jas okolí pomocí světelného senzoru. Pokud je okolí velmi světlé, je jas podsvícení také vysoký. Pokud je okolí tmavé, jas podsvícení se automaticky sníží.

Přepínání jednotek teploty
 Stisknutím tlačítka 【[image: image.png] 】 přepnete jednotku teploty mezi ℃ a ℉.

Zobrazení maximální/minimální hodnoty 
 Jakmile se na LCD displeji zobrazí teplota/vlhkost, zařízení začne zaznamenávat maximální a minimální hodnoty teploty a vlhkosti.
 Jedním stisknutím tlačítka 【MEM】 se na LCD displeji zobrazí maximální hodnota teploty/vlhkosti. Pokud při zobrazení maximální hodnoty stisknete tlačítko „MEM“ ještě jednou, zobrazí se na LCD displeji minimální hodnota teploty/vlhkosti.
 Zároveň se na displeji LCD zobrazí „MAX“ nebo „MIN“.
 Maximální a minimální hodnoty teploty a vlhkosti se vymažou po stisknutí a podržení tlačítka „MEM“ po dobu 3 sekund.
 Hodnoty uložené v paměti za daný den se každou noc v 0:00 automaticky vymažou.
Pro vaši informaci:
 Pokud je naměřená teplota pod stanovenými rozmezími, zobrazí se LL.L. Pokud je naměřená teplota nad stanovenými rozmezími, zobrazí se HH.H.

Bezdrátové nabíjení
 Umístěte mobilní zařízení podporující standard QI na bezdrátovou nabíjecí podložku; rozsvítí se červená ikona[image: image.png] .
 Během běžného nabíjení zůstává ikona[image: image.png] svítit, ale po úplném nabití zhasne (v současné době podporují tuto funkci pouze zařízení Samsung a některá mobilní zařízení iPhone). Ikona[image: image.png] bliká, pokud jsou detekovány kovové nebo podobné předměty.
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Na trh dodává:[image: CE & WEEE LOGO]
Jasněna Vláhová s.r.o.
Přibyslav 77
549 01 Nové Město nad Metují
ZKRÁCENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Tímto Jasněna Vláhová s.r.o. prohlašuje, že toto zařízení je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na webové adrese: www.vlahova.cz.


































[bookmark: OLE_LINK52]Upozornenia
 Používajte prosím originálne príslušenstvo alebo príslušenstvo špecifikované výrobcom.
 Produkty nerozoberajte, aby nedošlo k poruchám alebo ohrozeniu bezpečnosti
 Tento výrobok nepoužívajte v blízkosti vodného zdroja a neumiestňujte ho na vlhké miesto.
 V prípade poškodenia výrobku, zápachu, dymu alebo iných javov spôsobených nesprávnym používaním okamžite ukončite používanie a odovzdajte výrobok odbornému servisnému personálu.
 Produkt neumiestňujte do prostredia so silným elektromagnetickým žiarením, silnou statickou elektrinou a kde dochádza k ľahkej kondenzácii.
 Neumiestňujte karty s magnetickým prúžkom (vrátane kreditných kariet, telefónnych kariet, bankových kariet, palubných lístkov atď.) do blízkosti výrobku, inak dôjde k ich poškodeniu magnetickým poľom.
 Ak používate bezdrôtovú nabíjačku v oblasti so slabým signálom siete, vaše mobilné zariadenie nemusí byť schopné pripojiť sa k sieti
 Medzi mobilné zariadenie a bezdrôtovú nabíjačku nevkladajte kov, magnety, karty s magnetickým prúžkom ani iné cudzie predmety, inak sa mobilné zariadenie nebude nabíjať normálne alebo sa poškodí v dôsledku prehriatia
 Ak je na mobilnom zariadení nasadené hrubé ochranné puzdro, bezdrôtové nabíjanie nemusí fungovať správne. Ak je puzdro hrubé, odstráňte ho a potom položte mobilné zariadenie na bezdrôtovú nabíjačku na nabíjanie

Hlavné vlastnosti
 Bezdrôtová nabíjačka pre inteligentnú domácnosť nabíja akékoľvek zariadenie, ktoré spĺňa štandard bezdrôtového nabíjania QI
 Výkon bezdrôtového nabíjania: MAX. 15 W
 Zobrazenie času na digitálnom LCD displeji s vysokým rozlíšením a mimoriadne veľkou uhlopriečkou
 Večný kalendár až do roku 2099
 Formát času voliteľne 12/24 hodín
 Budík s dennou alebo pracovnou funkciou a funkciou odloženia
 Jednotky teploty voliteľne v °C / °F
 Rozsah merania teploty: -9,9 °C (14,2 °F) ~ 50 °C (122 °F)
 Rozsahy merania vlhkosti: 20–95 %
 Napájanie: 
Batéria: CR2032 (udrží čas aj po odpojení externého napájania)
Adaptér: DC 9 V – 2500 mA













Popis vzhľadu

[image: image.png]


A: Symbol automatického nastavenia jasu podsvietenia              	B: Čas
C: Dátum                                            							D: Teplota
E: Relatívna vlhkosť                                 						F: Symbol bezdrôtového nabíjania
G: Kryt priestoru pre batérie 								H: Zásuvka na napájanie (typ C)
I: Tlačidlo 【MEM】                                    					J: Tlačidlo 【[image: image.png] 】
K: Tlačidlo 【[image: image.png] 】                                    						L: Tlačidlo 【[image: image.png] 】
M: Tlačidlo 【[image: image.png] 】                                     						N: Prepínač 【Zapnutie/vypnutie budíka】
O: Dotykové tlačidlá 【Svetlo/odloženie budíka】                        	P: Umiestnenie bezdrôtovej nabíjacej stanice
Q: Senzor osvetlenia

Prvé spustenie
[bookmark: OLE_LINK172] Otvorte kryt priestoru pre batérie na hlavnej jednotke 
 Vložte batérie CR2032 s ohľadom na polaritu (značky „+“ a „–“), ak je v priestore izolačná fólia, jednoducho ju vytiahnite.
 Zapojte konektor typu C napájacieho kábla do napájacej zásuvky zariadenia a pripojte napájanie k adaptéru.

Nastavenie času
 Stlačte tlačidlo[image: image.png] , aby ste prepnuli formát času medzi 12 a 24 hodinami.
 Stlačte a podržte tlačidlo[image: image.png] po dobu 3 sekúnd, začne blikať HOUR (hodina), a stlačením tlačidiel 【[image: image.png] 】 alebo 【[image: image.png] 】 nastavte požadovanú hodinu.
 Stlačte tlačidlo[image: image.png] na potvrdenie nastavenia položky a prejdite na ďalšiu. Poradie nastavovania položiek je nasledovné:
HOUR ➔ MINUTE  ➔ YEAR ➔ MONTH ➔ DATE ➔ Formát dátumu (D/M alebo M/D)
 Pri nastavovaní hodnoty stlačte a podržte tlačidlo 【[image: image.png] 】 alebo 【[image: image.png] 】, aby ste hodnotu rýchlo upravili.
 Stlačením tlačidla[image: image.png] potvrďte poslednú položku a ukončite nastavovanie, potom sa zariadenie vráti do normálneho režimu.
 Ak pri výbere formátu 12Hr sa pred hodinami zobrazuje „PM“, znamená to, že ide o hodinu po poludní.
Informácia:
 Ak sa do 20 sekúnd nevykoná žiadna platná operácia, zariadenie sa automaticky vráti z režimu nastavenia do normálneho režimu času.

Nastavenie budíka
 Stlačte prepínač zapnutia/vypnutia budíka ALARM N do polohy „ON“. Na LCD displeji sa zobrazí ikona „[image: image.png] “ a funkcia budíka je zapnutá. Stlačte prepínač ALARM do polohy „OFF“ a ikona „[image: image.png] “ zmizne z displeja, čím sa funkcia budíka vypne.
 V normálnom režime stlačte tlačidlo[image: image.png] , čím sa zobrazenie dátumu prepne do režimu zobrazenia času budíka.
 Stlačte a podržte tlačidlo[image: image.png] po dobu 3 sekúnd, kým nezačne blikať hodina času budíka, potom stlačte tlačidlá 【[image: image.png] 】 alebo 【[image: image.png] 】 na nastavenie požadovanej HODINY budíka; podržaním tlačidiel 【[image: image.png] 】 alebo 【[image: image.png] 】 môžete hodnotu rýchlo upraviť.
 Stlačením tlačidla[image: image.png] potvrďte nastavenie položky a prejdite na ďalšiu. Poradie nastavovania položiek je nasledovné:
HODINA budíka ➔ MINÚTA budíka ➔ Čas odloženia budíka
 Predvolená doba odloženia budíka je 10 minút a je možné ju nastaviť na 5/10/15/20/25/30/VYPNUTÉ. Ak je nastavená na VYPNUTÉ, funkcia odloženia budíka nie je k dispozícii.
 Keď je funkcia budíka zapnutá, zobrazí sa ikona „[image: image.png] “, čo znamená, že denný budík je zapnutý. Ak potrebujete nastaviť budík ako budík na pracovné dni, stačí stlačiť tlačidlo 【[image: image.png] 】 na prepnutie. Keď sa zobrazí symbol „[image: image.png] “, budík bude znieť len od pondelka do piatku.
Informácia: 
 Ak sa do 20 sekúnd nevykoná žiadna platná operácia, zrežim nastavenia času budíka sa automaticky vráti do normálneho režimu času.
 Budík bude znieť 2 minúty, ak ho nevypnete stlačením ľubovoľného tlačidla.

Vypnutie signálu budíka
 Keď budík zvoní, stlačte ľubovoľné tlačidlo okrem tlačidla 【SNOOZE】, aby ste zastavili zvuk budíka. 
 Keď budík zvoní, stlačte a podržte tlačidlo 【SNOOZE】 po dobu 3 sekúnd, čím zastavíte zvuk budíka.

Funkcia odloženia budíka
 Keď budík zvoní, stlačte tlačidlo SNOOZE hneď po spustení budíka, čím prejdete do režimu odloženia. Po uplynutí nastaveného času odloženia budík opäť zazvoní.
Nastavenia režimu podsvietenia
 Stlačte a podržte tlačidlo 【LIGHT】[image: image.png] po dobu 3 sekúnd, aby ste prepínali medzi režimami manuálneho alebo automatického nastavenia podsvietenia. 
 Po zapnutí je predvolené manuálne nastavenie jasu podsvietenia. Keď je zapnutý režim automatického nastavenia, zobrazí sa symbol[image: image.png] .
 V režime manuálneho nastavenia stlačte tlačidlo[image: image.png] , aby ste ručne nastavili jas podsvietenia.
 V režime automatického nastavenia zariadenie zistí jas okolia pomocou svetelného senzora. Ak je okolie veľmi svetlé, jas podsvietenia je tiež vysoký. Ak je okolie tmavé, jas podsvietenia sa automaticky stlmí.

Prepínanie jednotiek teploty
 Stlačením tlačidla 【[image: image.png] 】 prepnete jednotku teploty medzi ℃ a ℉.

Zobrazenie maximálnej/minimálnej hodnoty 
 Keď sa na LCD displeji zobrazuje teplota/vlhkosť, zariadenie začne zaznamenávať maximálne a minimálne hodnoty teploty a vlhkosti.
 Stlačením tlačidla 【MEM】 raz sa na LCD displeji zobrazí maximálna hodnota teploty/vlhkosti. Ak stlačíte tlačidlo „MEM“ ešte raz, keď je zobrazená maximálna hodnota, na LCD displeji sa zobrazí minimálna hodnota teploty/vlhkosti.
 Súčasne sa na displeji LCD zobrazí „MAX“ alebo „MIN“.
 Maximálne a minimálne hodnoty teploty a vlhkosti sa vynulujú po stlačení a podržaní tlačidla „MEM“ po dobu 3 sekúnd.
 Hodnoty uložené v pamäti za daný deň sa každú noc o 0:00 automaticky vymažú.
Pre vašu informáciu:
 Ak je nameraná teplota pod stanovenými rozsahmi, zobrazí sa LL.L. Ak je nameraná teplota nad stanovenými rozsahmi, zobrazí sa HH.H.

Bezdrôtové nabíjanie
 Položte mobilné zariadenie podporujúce štandard QI na bezdrôtovú nabíjacú podložku, pričom sa rozsvieti červená ikona[image: image.png] .
 Počas bežného nabíjania zostane ikona[image: image.png] svietiť, ale po úplnom nabití zhasne (v súčasnosti podporujú túto funkciu len zariadenia Samsung a niektoré mobilné zariadenia iPhone). Ikona[image: image.png] bliká, keď sa zistí prítomnosť kovu alebo podobných predmetov.
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Na trh uvádza:
Jasněna Vláhová s.r.o.
Ivanovce 194
913 05
Slovakia





































[bookmark: OLE_LINK53]Attentions
 Please use the original or manufacturer specified attachments or accessories.
 Please do not disassemble products, so as not to cause trouble or safety hazards
 Do not use this product in the place near the water source, do not place this product in the damp place
 Due to improper use of product damage, odor, smoke and other phenomena, please immediately terminate the use, and send to professional maintenance personnel
 Do not place the product in a strong electromagnetic wave, strong static electricity and easy condensation
 Please do not place the magnetic stripe card (including credit card, telephone card, bank card, boarding card, etc.) near the product, Otherwise, it will be damaged by the magnetic field
 If you use a wireless charger in an area with weak network signals, your mobile device may not be able to receive the network
 Do not place metal, magnet, magnetic stripe card and other foreign matters between the mobile device and the wireless charger, otherwise, the mobile device will not charge normally or be damaged due to overheating
 If a thick protective shell is installed for the mobile device, the wireless charging may not work properly. If the cover is thick, remove it, and then put the mobile device on the wireless charger for charging

Main features
 Smart home wireless charger charge any equipment that accord with QI wireless charging standard
 Wireless charging output: MAX.15W
 High definition and super large digital LCD screen time display
 Perpetual Calendar Up to Year 2099
 Time format in optional 12/24 HR
 Daily or weekday Alarm clock and snooze function
 Temperature unit in optional °C /°F
 Temperature measurement ranges: -9.9°C (14.2°F) ~ 50°C (122°F)
 Humidity measurement ranges: 20-95%
 Power Supply: 
Battery: CR2032 (keep the time can go on after the external power supply is disconnected)
Adapter：DC9V-2500mA














Appearance description

[image: image.png]


A：Automatic backlight brightness symbol             		      B: Time
C：Date                             					                     D: Temperature
E：Relative humidity                    				              F: Wireless charging symbol
G：Battery compartment cover                    			      H: Power input socket (type-C)
I：【MEM】button                                    				      J：【[image: image.png]】button
K：【[image: image.png]】button                                     				      L：【[image: image.png]】button
M:【[image: image.png]】button                                     				      N:【Alarm on/off 】Toggle Switch
O:【Light/snooze】touch keys                        			      P: Wireless charging center location
Q: Light sensor

Initial operation
[bookmark: OLE_LINK173] Open the main unit battery compartment cover 
 Insert CR2032 batteries observing polarity (“+” and “ –“ marks), If there is battery insulating sheet, just pull out the insulating sheet.
 Insert the Type-C interface of the power output cable into the product power socket, and supply power to the adapter.

Clock settings
 Press the button [image: image.png] to switch 12/24Hr timing format.
 Press and hold the button [image: image.png] for 3 seconds, the HOUR start to flash, and press【[image: image.png]】or【[image: image.png]】buttons to set the hour you need.
 Press the button [image: image.png] to confirm the item has been set and go to the next one, the sequence of setting items is as follows:
HOUR ➔ MINUTE  ➔ YEAR ➔ MONTH ➔ DATE ➔ Format of DATE (D/M or M/D)
 When adjusting the value, press and hold the 【[image: image.png]】or【[image: image.png]】 button to adjust quickly.
 Press the button [image: image.png] to confirm the last item to end the setting procedures, then it will return to the normal mode.
 When choosing the 12Hr format, if “PM” is displayed before the hours, it means that the hour is post meridiem.
F.Y.I.:
 If there is no valid operation within 20 seconds, it will automatically return to normal time mode from the set mode.

Alarm settings
 Push the ALARM on/off switch N to the "ON" position, The LCD display the “[image: image.png]” icon, the alarm function is ON, Push the ALARM switch to the "OFF" position, the “[image: image.png]” icon will disappears from the display, the alarm function is OFF.
 In normal mode, press the button [image: image.png] , the date display position can be switched to alarm time display mode.
 Press and hold the button [image: image.png] for 3 seconds until hour of the Alarm time starts to flash, then press【[image: image.png]】or【[image: image.png]】buttons to set the required HOUR of alarm, hold the【[image: image.png]】or【[image: image.png]】buttons can be adjusted quickly.
 Press the button [image: image.png] to confirm the item has been set and go to the next one, the sequence of setting items is as follows:
HOUR of alarm➔ MINUTE of alarm ➔ SNOOZE time
 The default snooze time is 10 minutes, and can be set to 5/10/15/20/25/30/OFF, When set to OFF, there is no snooze function.
 When the alarm function is ON, the “[image: image.png]” icon is displayed, it means that the daily alarm clock has been turned on. If you need to set the alarm as a weekday alarm, simply press the【[image: image.png]】button to switch, When symbol “[image: image.png]” is displayed, the alarm will only sound from Monday to Friday.
F.Y.I.: 
 If there is no valid operation within 20 seconds, it will automatically return to normal time mode from the alarm time set mode.
 The Alarm will sound for 2 minutes if you do not deactivate it by pressing any button.

Switching off the alarm signal
 When it's ringing, press any button except the【SNOOZE】button to stop the Alarm sound. 
 When it's ringing, touch and hold the【SNOOZE】button for 3 seconds to stop the Alarm sound.

Snooze function
 When it's ringing, touch the SNOOZE button once the alarm sounds to get to snooze mode, when the set snooze time is over, it will ring again.

Backlight mode settings
 Touch and hold the【LIGHT】button [image: image.png] for 3 seconds to switch between manual or automatic backlight  adjustment modes. 
 Default manual adjustment of backlight brightness after power on, When the automatic adjustment mode is switched, the symbol [image: image.png] is displayed.
 In the manual adjustment mode, press the [image: image.png] button to manually adjust the backlight brightness.
 In the automatic adjustment mode, the product will detect the ambient brightness through the light sensor. When the environment is very bright, the backlight brightness is also bright. When the ambient brightness is dark, the backlight brightness will also be automatically dimmed.

Temperature unit switch
 Press the【[image: image.png]】button to switch the temperature unit in ℃ or ℉.

Query Maximum/minimum numerical value 
 When the temperature/humidity are shown in the LCD, The product began to record temperature/humidity maximum and minimum numerical value.
 Press once【MEM】button, the LCD will display maximum value of temperature/ humidity, The LCD will display the minimum value of temperature/humidity if press once “MEM” button again when the maximum value is displayed.
 At the same time, there are “MAX” or “MIN” displayed on the LCD.
 The temperature/humidity maximum/minimum value will RE records after press and hold “MEM” button 3 seconds.
 The memory value of the day will be automatically cleared at 0:00 every night.
F.Y.I.:
 If the temperature reading is below ranges, the LL.L will be displayed. If the temperature reading is above ranges, the HH.H will be displayed.

Wireless charging
 Place the mobile device which supporting QI standard on the Wireless charging center location, the red icon [image: image.png] light on.
 During normal charging, icon [image: image.png] remains on, but disappears when fully charged (currently only supported by Samsung and some I phone mobile devices). The icon [image: image.png] flashes when metal or similar items are detected.

[image: image.png]










[bookmark: OLE_LINK54]Hinweise
 Bitte verwenden Sie nur Originalteile oder vom Hersteller angegebene Anbauteile bzw. Zubehörteile.
 Bitte zerlegen Sie die Produkte nicht, um Störungen oder Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
 Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Wasserquellen und stellen Sie es nicht an feuchten Orten auf.
 Sollten durch unsachgemäßen Gebrauch Schäden, Gerüche, Rauch oder andere Auffälligkeiten auftreten, stellen Sie die Nutzung bitte sofort ein und wenden Sie sich an professionelles Wartungspersonal
 Setzen Sie das Produkt keinen starken elektromagnetischen Wellen, starker statischer Elektrizität und Kondenswasserbildung aus.
 Bitte legen Sie keine Magnetstreifenkarten (einschließlich Kreditkarten, Telefonkarten, Bankkarten, Bordkarten usw.) in die Nähe des Produkts, da diese sonst durch das Magnetfeld beschädigt werden könnten
 Wenn Sie ein kabelloses Ladegerät in einem Bereich mit schwachem Netzempfang verwenden, kann Ihr Mobilgerät möglicherweise keine Verbindung zum Netz herstellen
 Legen Sie keine Metallteile, Magnete, Magnetstreifenkarten oder andere Fremdkörper zwischen das Mobilgerät und das kabellose Ladegerät; andernfalls wird das Mobilgerät nicht normal aufgeladen oder kann durch Überhitzung beschädigt werden
 Wenn das Mobilgerät mit einer dicken Schutzhülle ausgestattet ist, funktioniert das kabellose Laden möglicherweise nicht ordnungsgemäß. Entfernen Sie die Hülle, falls sie dick ist, und legen Sie das Mobilgerät anschließend zum Laden auf das kabellose Ladegerät

Hauptmerkmale
 Das kabellose Smart-Home-Ladegerät lädt alle Geräte auf, die dem Qi-Standard für kabelloses Laden entsprechen
 Leistung der kabellosen Ladung: max. 15 W
 Hochauflösende und besonders große digitale LCD-Zeitanzeige
 Ewiger Kalender bis zum Jahr 2099
 Zeitformat wahlweise im 12- oder 24-Stunden-Format
 Täglicher oder werktäglicher Wecker mit Schlummerfunktion
 Temperatureinheit wahlweise in °C oder °F
 Temperaturmessbereiche: -9,9 °C (14,2 °F) bis 50 °C (122 °F)
 Feuchtigkeitsmessbereiche: 20–95 %
 Stromversorgung: 
Batterie: CR2032 (die Uhrzeit bleibt auch nach Trennung der externen Stromversorgung erhalten)
Netzteil: DC 9 V – 2500 mA










Beschreibung des Aussehens
[image: image.png]


A: Symbol für automatische Helligkeitsanpassung der Hintergrundbeleuchtung    B: Uhrzeit
C: Datum                                            				 						D: Temperatur
E: Relative Luftfeuchtigkeit                  			 						F: Symbol für kabelloses Laden
G: Batteriefachabdeckung 						 						H: Stromanschluss (Typ C)
I: 【MEM】-Taste                               				 						J: 【[image: image.png] 】-Taste
K: Taste 【[image: image.png] 】                                      				 						L: Taste 【[image: image.png] 】
M: 【[image: image.png] 】-Taste                               			 							N: 【Alarm ein/aus】-Kippschalter
O: 【Licht/Schlummerfunktion】-Touch-Tasten   							P: Position der kabellosen Ladestation
Q: Lichtsensor

Erstinbetriebnahme
[bookmark: OLE_LINK174] Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs am Hauptgerät 
 Legen Sie die CR2032-Batterien unter Beachtung der Polarität („+“- und „–“-Markierungen) ein. Falls eine Batterie-Isolierfolie vorhanden ist, ziehen Sie diese einfach heraus.
 Stecken Sie den Typ-C-Stecker des Stromausgangskabels in die Stromanschlussbuchse des Produkts und versorgen Sie den Adapter mit Strom.

Uhrzeiteinstellungen
 Drücken Sie die Taste „[image: image.png] “, um zwischen dem 12- und 24-Stunden-Zeitformat zu wechseln.
 Halten Sie die Taste „[image: image.png] “ 3 Sekunden lang gedrückt, bis die Stundenanzeige zu blinken beginnt, und drücken Sie dann die Tasten „【[image: image.png] 】“ oder „【[image: image.png] 】“, um die gewünschte Stunde einzustellen.
 Drücken Sie die Taste „[image: image.png] “, um die Einstellung zu bestätigen und zum nächsten Menüpunkt zu gelangen. Die Reihenfolge der Einstellungsmenüpunkte ist wie folgt:
STUNDE ➔ MINUTE  ➔ JAHR ➔ MONAT ➔ DATUM ➔ Datumsformat (T/M oder M/T)
 Halten Sie zum schnellen Einstellen den 【[image: image.png] 】- oder den 【[image: image.png] 】-Knopf gedrückt.
 Drücken Sie die Taste[image: image.png] , um den letzten Eintrag zu bestätigen und den Einstellvorgang zu beenden; anschließend kehrt das Gerät in den Normalmodus zurück.
 Wenn Sie das 12-Stunden-Format wählen und vor der Uhrzeit „PM“ angezeigt wird, bedeutet dies, dass es sich um eine Uhrzeit nach Mittag handelt.
Zur Information:
 Wenn innerhalb von 20 Sekunden keine gültige Bedienung erfolgt, kehrt das Gerät automatisch vom Einstellungsmodus in den Normalzeitmodus zurück.

Alarmeinstellungen
 Schieben Sie den ALARM-Ein-/Aus-Schalter N in die Position „ON“. Auf dem LCD-Display erscheint das Symbol „[image: image.png] “ – die Alarmfunktion ist eingeschaltet. Schieben Sie den ALARM-Schalter in die Position „OFF“ – das Symbol „[image: image.png] “ verschwindet vom Display, die Alarmfunktion ist ausgeschaltet.
 Drücken Sie im Normalmodus die Taste „[image: image.png] “, um die Datumsanzeige in den Modus zur Anzeige der Weckzeit umzuschalten.
 Halten Sie die Taste „[image: image.png] “ 3 Sekunden lang gedrückt, bis die Stunde der Weckzeit zu blinken beginnt. Drücken Sie dann die Tasten „[image: image.png] “ oder „[image: image.png] “, um die gewünschte Stunde für den Wecker einzustellen. Durch Gedrückthalten der Tasten „[image: image.png] “ oder „[image: image.png] “ können Sie die Einstellung schnell anpassen.
 Drücken Sie die Taste „[image: image.png] “, um die Einstellung zu bestätigen und zum nächsten Menüpunkt zu gelangen. Die Reihenfolge der Einstellungsmenüpunkte ist wie folgt:
STUNDE des Weckers ➔ MINUTE des Weckers ➔ SCHLAFZEIT
 Die Standard-Schlummerzeit beträgt 10 Minuten und kann auf 5/10/15/20/25/30/AUS eingestellt werden. Bei der Einstellung „AUS“ ist die Schlummerfunktion deaktiviert.
 Wenn die Weckfunktion aktiviert ist, wird das Symbol „[image: image.png] “ angezeigt; dies bedeutet, dass der tägliche Wecker eingeschaltet ist. Wenn Sie den Wecker als Wochentagswecker einstellen möchten, drücken Sie einfach die Taste 【[image: image.png] 】, um umzuschalten. Wenn das Symbol „[image: image.png] “ angezeigt wird, ertönt der Wecker nur von Montag bis Freitag.
Zur Information: 
 Wenn innerhalb von 20 Sekunden keine gültige Bedienung erfolgt, kehrt das Gerät automatisch vom Weckzeit-Einstellmodus in den normalen Zeitmodus zurück.
 Der Wecker ertönt 2 Minuten lang, wenn Sie ihn nicht durch Drücken einer beliebigen Taste deaktivieren.

Ausschalten des Wecktons
 Drücken Sie während des Klingelns eine beliebige Taste außer der Taste 【SNOOZE】, um den Alarmton zu stoppen. 
 Halten Sie bei ertönendem Alarm die 【SNOOZE】-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um den Alarmton zu stoppen.

Schlummerfunktion
 Wenn der Wecker klingelt, tippen Sie einmal auf die SNOOZE-Taste, um in den Schlummermodus zu wechseln; nach Ablauf der eingestellten Schlummerzeit ertönt der Wecker erneut.

Einstellungen für den Hintergrundbeleuchtungsmodus
 Halten Sie die Taste 【LIGHT】[image: image.png] 3 Sekunden lang gedrückt, um zwischen dem manuellen und dem automatischen Modus zur Anpassung der Hintergrundbeleuchtung zu wechseln. 
 Standardmäßig erfolgt die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung nach dem Einschalten manuell. Wenn der automatische Einstellungsmodus aktiviert ist, wird das Symbol „[image: image.png] “ angezeigt.
 Im manuellen Einstellungsmodus drücken Sie die Taste[image: image.png] , um die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung manuell anzupassen.
 Im automatischen Einstellungsmodus erkennt das Gerät die Umgebungshelligkeit über den Lichtsensor. Bei sehr heller Umgebung ist auch die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung hoch. Bei dunkler Umgebung wird die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung automatisch gedimmt.

Umschaltung der Temperatureinheit
 Drücken Sie die Taste 【[image: image.png] 】, um die Temperatureinheit zwischen ℃ und ℉ umzuschalten.

Abfrage der Höchst- und Tiefstwerte 
 Wenn Temperatur und Luftfeuchtigkeit auf dem LCD-Display angezeigt werden, beginnt das Gerät mit der Aufzeichnung der Höchst- und Tiefstwerte für Temperatur und Luftfeuchtigkeit.
 Drücken Sie einmal die Taste 【MEM】, um den Höchstwert für Temperatur und Luftfeuchtigkeit auf dem LCD-Display anzuzeigen. Wenn der Höchstwert angezeigt wird und Sie die Taste „MEM“ erneut drücken, zeigt das LCD-Display den Tiefstwert für Temperatur und Luftfeuchtigkeit an.
 Gleichzeitig wird auf dem LCD „MAX“ oder „MIN“ angezeigt.
 Die Höchst- und Tiefstwerte für Temperatur und Luftfeuchtigkeit werden zurückgesetzt, wenn Sie die Taste „MEM“ 3 Sekunden lang gedrückt halten.
 Der gespeicherte Tageswert wird jede Nacht um 0:00 Uhr automatisch gelöscht.
Zur Information:
 Liegt der Temperaturwert unterhalb der Bereiche, wird „LL.L“ angezeigt. Liegt der Temperaturwert oberhalb der Bereiche, wird „HH.H“ angezeigt.

Drahtloses Laden
 Legen Sie das Mobilgerät, das den QI-Standard unterstützt, auf die Ladefläche der kabellosen Ladestation; das rote Symbol[image: image.png] leuchtet auf.
 Während des normalen Ladevorgangs leuchtet das Symbol „[image: image.png] “ kontinuierlich, erlischt jedoch, sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist (derzeit wird diese Funktion nur von Samsung-Geräten und einigen iPhone-Modellen unterstützt). Das Symbol „[image: image.png] “ blinkt, wenn Metall oder ähnliche Gegenstände erkannt werden.
[image: image.png]









[bookmark: OLE_LINK55]Uwagi
 Należy używać oryginalnych lub zalecanych przez producenta elementów mocujących lub akcesoriów.
 Nie należy demontować produktów, aby nie spowodować usterek ani zagrożeń dla bezpieczeństwa
 Nie należy używać tego produktu w pobliżu źródeł wody ani umieszczać go w wilgotnym miejscu
 W przypadku uszkodzeń, nieprzyjemnego zapachu, dymu lub innych zjawisk wynikających z niewłaściwego użytkowania produktu należy natychmiast zaprzestać jego użytkowania i przekazać go profesjonalnemu personelowi serwisowemu
 Nie należy umieszczać produktu w miejscach narażonych na silne fale elektromagnetyczne, silne wyładowania elektrostatyczne oraz skłonność do kondensacji.
 Prosimy nie umieszczać kart z paskiem magnetycznym (w tym kart kredytowych, telefonicznych, bankowych, kart pokładowych itp.) w pobliżu produktu, w przeciwnym razie zostaną one uszkodzone przez pole magnetyczne
 Jeśli korzystasz z ładowarki bezprzewodowej w miejscu o słabym sygnale sieciowym, Twoje urządzenie mobilne może nie być w stanie połączyć się z siecią
 Nie należy umieszczać metalu, magnesów, kart z paskiem magnetycznym ani innych ciał obcych między urządzeniem mobilnym a ładowarką bezprzewodową, w przeciwnym razie urządzenie mobilne nie będzie się ładować prawidłowo lub ulegnie uszkodzeniu z powodu przegrzania
 Jeśli urządzenie mobilne jest wyposażone w grubą obudowę ochronną, ładowanie bezprzewodowe może nie działać prawidłowo. Jeśli obudowa jest gruba, należy ją zdjąć, a następnie umieścić urządzenie mobilne na ładowarce bezprzewodowej w celu naładowania

Główne cechy
 Bezprzewodowa ładowarka do inteligentnego domu umożliwia ładowanie dowolnego sprzętu zgodnego ze standardem ładowania bezprzewodowego Qi
 Moc wyjściowa ładowania bezprzewodowego: maks. 15 W
 Wyświetlacz czasu na cyfrowym ekranie LCD o wysokiej rozdzielczości i bardzo dużych rozmiarach
 Kalendarz wieczny do roku 2099
 Format czasu do wyboru: 12- lub 24-godzinny
 Budzik z funkcją dzwonka na każdy dzień lub dzień roboczy oraz funkcją drzemki
 Jednostki temperatury do wyboru: °C / °F
 Zakresy pomiaru temperatury: od -9,9°C (14,2°F) do 50°C (122°F)
 Zakresy pomiaru wilgotności: 20–95%
 Zasilanie: 
Bateria: CR2032 (po odłączeniu zasilania zewnętrznego zegar nadal działa)
Zasilacz: DC 9 V – 2500 mA

Opis wyglądu

[image: image.png]


A: Symbol automatycznej regulacji jasności podświetlenia              B: Czas
C: Data                                            D: Temperatura
E: Wilgotność względna                                 F: Symbol ładowania bezprzewodowego
G: Pokrywa komory baterii H: Gniazdo zasilania (typ C)
I: Przycisk 【MEM】                                    J: Przycisk 【[image: image.png] 】
K: Przycisk 【[image: image.png] 】                                     L: Przycisk 【[image: image.png] 】
M: Przycisk 【[image: image.png] 】                                     N: Przełącznik 【Włączanie/wyłączanie alarmu】
O: Przyciski dotykowe 【Światło/drzemka】                        P: Lokalizacja stacji ładowania bezprzewodowego
Q: Czujnik światła

Pierwsze uruchomienie
[bookmark: OLE_LINK175] Otwórz pokrywę komory baterii urządzenia głównego 
 Włóż baterie CR2032, zwracając uwagę na biegunowość (oznaczenia „+” i „–”). Jeśli w komorze znajduje się folia izolacyjna, po prostu ją wyciągnij.
 Podłącz wtyk typu C kabla zasilającego do gniazda zasilania urządzenia i podłącz zasilanie do zasilacza.

Ustawienia zegara
 Naciśnij przycisk[image: image.png] , aby przełączyć format czasu na 12- lub 24-godzinny.
 Naciśnij i przytrzymaj przycisk[image: image.png] przez 3 sekundy, po czym cyfra GODZINY zacznie migać; naciśnij przyciski 【[image: image.png] 】 lub 【[image: image.png] 】, aby ustawić żądaną godzinę.
 Naciśnij przycisk[image: image.png] , aby potwierdzić ustawienie i przejść do następnej pozycji. Kolejność ustawień jest następująca:
GODZINA ➔ MINUTA  ➔ ROK ➔ MIESIĄC ➔ DATA ➔ Format daty (D/M lub M/D)
 Aby szybko zmienić wartość, naciśnij i przytrzymaj przycisk 【[image: image.png] 】 lub 【[image: image.png] 】.
 Naciśnij przycisk[image: image.png] , aby potwierdzić ostatnią pozycję i zakończyć procedurę ustawiania, po czym urządzenie powróci do trybu normalnego.
 W przypadku wyboru formatu 12-godzinnego, jeśli przed godziną wyświetla się „PM”, oznacza to, że jest to godzina po południu.
Uwaga:
 Jeśli w ciągu 20 sekund nie zostanie wykonana żadna prawidłowa operacja, urządzenie automatycznie powróci z trybu ustawień do trybu normalnego.

Ustawienia budzika
 Przesuń przełącznik włączania/wyłączania budzika ALARM N do pozycji „ON”. Na wyświetlaczu LCD pojawi się ikona „[image: image.png] ”, co oznacza, że funkcja budzika jest włączona. Przesuń przełącznik ALARM do pozycji „OFF”, a ikona „[image: image.png] ” zniknie z wyświetlacza, co oznacza, że funkcja budzika jest wyłączona.
 W trybie normalnym naciśnij przycisk[image: image.png] , aby przełączyć wyświetlacz daty na tryb wyświetlania czasu budzika.
 Naciśnij i przytrzymaj przycisk[image: image.png] przez 3 sekundy, aż godzina budzika zacznie migać, a następnie naciśnij przyciski 【[image: image.png] 】 lub 【[image: image.png] 】, aby ustawić żądaną GODZINĘ budzika; przytrzymanie przycisków 【[image: image.png] 】 lub 【[image: image.png] 】 pozwala na szybką regulację.
 Naciśnij przycisk[image: image.png] , aby potwierdzić ustawienie danej pozycji i przejść do następnej. Kolejność ustawiania pozycji jest następująca:
GODZINA budzika ➔ MINUTA budzika ➔ CZAS DRZEMKI
 Domyślny czas drzemki wynosi 10 minut i można go ustawić na 5/10/15/20/25/30 lub wyłączyć (OFF). Po wyłączeniu (OFF) funkcja drzemki nie jest dostępna.
 Gdy funkcja budzika jest włączona (ON), wyświetla się ikona „[image: image.png] ”, co oznacza, że budzik dzienny został włączony. Jeśli chcesz ustawić budzik jako budzik na dni powszednie, po prostu naciśnij przycisk 【[image: image.png] 】, aby przełączyć tryb. Gdy wyświetla się symbol „[image: image.png] ”, budzik będzie dzwonił tylko od poniedziałku do piątku.
Uwaga: 
 Jeśli w ciągu 20 sekund nie zostanie wykonana żadna prawidłowa operacja, urządzenie automatycznie powróci z trybu ustawiania czasu budzika do trybu normalnego.
 Alarm będzie brzmiał przez 2 minuty, jeśli nie wyłączysz go, naciskając dowolny przycisk.

Wyłączanie sygnału budzika
 Gdy budzik dzwoni, naciśnij dowolny przycisk z wyjątkiem przycisku 【SNOOZE】, aby wyłączyć dźwięk budzika. 
 Gdy budzik dzwoni, naciśnij i przytrzymaj przycisk 【SNOOZE】 przez 3 sekundy, aby wyłączyć sygnał budzika.

Funkcja drzemki
 Gdy budzik dzwoni, naciśnij przycisk SNOOZE raz, aby przejść do trybu drzemki; po upływie ustawionego czasu drzemki budzik zadzwoni ponownie.

Ustawienia trybu podświetlenia
 Naciśnij i przytrzymaj przycisk 【LIGHT】[image: image.png] przez 3 sekundy, aby przełączać się między trybem ręcznej a automatycznej regulacji podświetlenia. 
 Domyślna ręczna regulacja jasności podświetlenia po włączeniu zasilania. Po przełączeniu na tryb automatycznej regulacji wyświetlany jest symbol[image: image.png] .
 W trybie regulacji ręcznej naciśnij przycisk[image: image.png] , aby ręcznie dostosować jasność podświetlenia.
 W trybie automatycznej regulacji urządzenie wykrywa jasność otoczenia za pomocą czujnika światła. Gdy otoczenie jest bardzo jasne, jasność podświetlenia również jest wysoka. Gdy otoczenie jest ciemne, jasność podświetlenia zostanie automatycznie przyciemniona.

Przełączanie jednostek temperatury
 Naciśnij przycisk 【[image: image.png] 】, aby przełączyć jednostkę temperatury na ℃ lub ℉.

Sprawdzanie maksymalnej/minimalnej wartości liczbowej 
 Gdy na wyświetlaczu LCD widoczne są wartości temperatury/wilgotności, urządzenie rozpoczyna rejestrowanie maksymalnych i minimalnych wartości temperatury/wilgotności.
 Po jednokrotnym naciśnięciu przycisku 【MEM】 na wyświetlaczu LCD pojawi się maksymalna wartość temperatury/wilgotności. Jeśli po wyświetleniu wartości maksymalnej ponownie naciśniesz przycisk „MEM”, wyświetlacz pokaże minimalną wartość temperatury/wilgotności.
 Jednocześnie na wyświetlaczu LCD pojawia się napis „MAX” lub „MIN”.
 Maksymalne i minimalne wartości temperatury/wilgotności zostaną ponownie zapisane po naciśnięciu i przytrzymaniu przycisku „MEM” przez 3 sekundy.
 Wartości zapisane w pamięci z danego dnia zostaną automatycznie skasowane codziennie o godz. 0:00.
Uwaga:
 Jeśli odczyt temperatury jest poniżej zakresów, wyświetli się komunikat LL.L. Jeśli odczyt temperatury jest powyżej zakresów, wyświetli się komunikat HH.H.

Ładowanie bezprzewodowe
 Umieść urządzenie mobilne obsługujące standard QI na stacji ładowania bezprzewodowego, a zapali się czerwona ikona[image: image.png] .
 Podczas normalnego ładowania ikona[image: image.png] pozostaje włączona, ale znika po pełnym naładowaniu (obecnie obsługiwane są wyłącznie urządzenia Samsung oraz niektóre modele iPhone’ów). Ikona[image: image.png] miga po wykryciu metalu lub podobnych przedmiotów.
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